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Angiographic Catheter
Саthбtеr d' Angiographie
Angiographiekatheter
Саtёtеr Angiograifico
Cateter Angiograi{ico
Catetere Angiografieo
Angiografie Catheter
Angiografisk kateter
Апgiоgrаfi kateter
Angiografisk kateter
Angiografiakatetri
КаВетфроg Аууе rоуроф ioq
Ангиографический натетер

Cewnik do angiografii
Angiogrifids katciter
Angiograficý katЁtr
Angiograficý kаtёtеr
Aniiyografik Kateter
Angiograafiakateeter
Angiografijas Ыetrs
Angiograf iios kateteris
Angiografski kateter
Angiografski kateter
Cateter de angiografie
Ангиографснн натетър
Натетер ангiографiчний
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Detail оf this picture is explained in the following 2 pages.
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ttайеtеrýфаft mit Stsfi ýBfl еdtНгlщв
FErte пшаф
Eixo авmаdо

Segпtнtto соп аrrrнtt"па iпtеmа

GeylofiEn scМfit
tlabtsftfr

HfietHfudhg
Fletbt sftfft

Vеrkkоmаilеп yлsi]ýa

Корй рв тiЁцrо
Стаlн хатыерас метшIнцсxoй опгвпшй

Дкрпу
Fопоft szЁr

ОфtеrЁЁlо
ОЁtеrЁtеlо

*g,rй ýaft
fuпчtфkеhmса

РftаИryýtа
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Рrерlеtеп tulec
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Wке cahetЕr iБ€{tef / феп Sfаiп rdief

Rеdвхечr Ьlапс i l!Ьпсhоп pюtecteurl,Ert

WEiBe Kattвter-Eiпfiihrungshilfe /

Gпirur lfiiсlсsфчЕ

lrьёflог Ыапсо / Arвllo aпtiacodarTiнlto verde

lпtr0dut0f d0 cateter Ьrапс0 /
Redutor vede de рrеssДо

IafrofrJttore папсо l
Mariacotto verde di рЕ{едопе

Wit inbrвrч-nuфýtuR / Grоепе ЬеsфеrmhuЬ

vit kateteпnfoЕre/ GФп ffishtпiпg

l-fuН lаtеtег-iпdfиег / grвп indbygEet
fовtаkлiпg

Med kаЪlепппýеttеr / фsпп strckkav|ashing

VdkсЯпел kalehin sisdДrrчiеjД /
vihвб valtvistettu osa

fuuкб РоqЩро уЕ екIfiy{лyrl коOЕтцро /

Гlрооtччq оппрроЕqrlg бчтооrб

Белое ртроЙстю для ввqдеfiия rатетёра /

3елеюе pTpoicTBo дл ****нffi 
:

Вiф eleпEfltuФrowadzajqpy cgilnik l
zieaff у ёlеmепt юdч2тiа;qру парrqzепtе

FеhЁг kaЁter-bevszetci l Zold tфrеrmепtеsitб

Bilf паklаdас kаЁlrч / zеlеп! uчuhоtгаё пЕёli

Bidy zачАйаё ka€lн /
ZeleЙ осfirапа poti zаlоmепiu

Beyaz Katetн yalegtilicbi l
Yeýil Gыlim gidёric

Valge kateetБýeslqa / rdtеliпе рirце,lееwпй

Balta katetё ievaftýanas ierTce / Zd.a spile
Baftas kabte*io [гЁklаs /

ialia $етпрrrrо пвiiшпю l{nova

Bel utajalnik kаtеtга /
еlеп rаДrcmел;lпik nateНnja

lnýerttr kateteЁ оф*siеп belofn Ьфrп /

0тiаё оЬеlеЁеп zеlепоm bоjоm

Dbpoalм de indfeptrIё а cateteruftJi de сulоm
аlЬЁ / Dispozitiv de еliЬеЁrе а tensiunii, de

olloare verde

Място на съедшяшне на втулtв с катетьр/
зелен елеие}tт Kl успOlФякll€ на

шлрежен}€т0

Бйшi порт дпя введе}fiя /
ЗелениЙ зФ(исг вИ натягуваlfiя

С мек връх

iltякяй хhчж

Wпg hФ
Embase i dlettes

katlвeransatasttiýk

ctrlodeentiltr
Base етп fumа de ша
сffiо соп alefie

Vleugdvorпig шпzеtsh*

LшKkOpplirg

Vmge mufrе

Wtgeнv
Tyviosa

Афчuq тпврullоu

Коншкгор с кфlлышюами

tlffiadfia ze skп}dеllсыпi

Szarnps fuer-csallakozo

Hlava kаtёlru s kfiЁky
Výчрпf пЁsЕчес s kr[delkami

Kelebe|t fuЬпвk|t gПis чш

TiibjaOfur

ТаUф,/dф savвlotaas

ýраmо [чоЁ
ýpolka s kfilci

сyоп*tе

Rкогd сu аriрitнгЁ

фипчата вryлв

НfiаffilФкла
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Dгаwiпg поt to scale Rузuпеk пiе jest zgodпy ze skalq-

Се dеsвiп п'еst раз Ё l'ёфеl]е А Цz пеm rпёгеtаrбпуоs

Nicht гпаRstаЬgегеФtе ZеiФпuпg N*rез пепiче skшtеёrв velikosti

Eldifuio по ffita а eýcala Niilrез nie je v miегkе

Dеsепhо rЁо * еsсаlа Olрksи qizim

N"В., Disеgпо поп in sca|a Jоопisfus ei ole бigеs пЁбdus.

Теkепiпg niet ор зсhааl Гmёýапаs skala

Ritпiпрп fiг ej skalenlig Вгё2iпув neatitinka masElio

Пguгеп ег ikke гпЁlfазt Risba пiч пЕri]u

llluзtазlопеп ikke i skala Сгtеi nije u ýгаzтк}ri

Рiirгоs ei ole oikeassa mittаkаачаgза Dеsеп fйгЁ ргороrЦопа]itаtе la sсаЁ

То оlЁбtо ýev tiчсl шо KiiltoKo Чертеж,т не е в мащаб

1,'lзобраrсенне немасlштабюе Прпорцi'i не дотриманi
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,d тЕRuмо coRpoRATloN
44-1, 2_сномЕ, нАтАGАYА, SHIBUYA_KU, токYо
151-0072, JAPAN MADE lN VIETNAM

тЕRUмо EUHoPE N.v.
lNTERLEUVENLAAN 40, 3001 LEUVEN, BELGlUM
www. tеru mо -еu rope.com

ТЕRUМО MEDICAL CORPORATION
2101 CoTToNTAlL LANE, SoMEпSET,
NEW JERSEY 0887з, U,S.A.

AU Sponsor
Terumo Australia Pty Ltd
Macquarie Park NSW 2113 Australia
Т: +61 2 S87B 5122 Е: cs*australia@terumo.co.jp

ФтЕRuмо
отЕRUI\ло соRроRАтlоN 2015-09
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Catalogue пumЬеr

Rёfёrcпсе du catalogue

веstеllпummеr

Numего de catf,ogo

Rеfнёпgа
Codie ргоФttо
Catalogus пumпЕr

Аrtikеlпummег

vаrепummы
Агtikkеlпummы

Tmtekoodi

KtoбlKog Про'iочrоg

Каталожный }юмер

Kod рrоduКu
тегmёkkоd

Кбd ufrobku

Кбd tлfюЬku

Uгtiп kodu

Kood

Koda Nг.

Katalogo Nг"

koda izdelka

ýifrа ргсЯшоdа
Соdulрюduвului
Каталожен юмф
Нонер за кtт€tлогоilл

Ваtф code

Numёю de ]ot

СhагgепЬеzеiсhпuпg

Nйmеm de lote

Nйmею de lote

Numею di lotto

Lоtпummег

Batфkod

ваtфпummеr
ваtф пummеr

Еrёпumею

фtфOqпортiDоg
Номер партии

Numег sеrii

Тёtdszбm
ёЫо чfюЬпisеriе
ldепtifikаёпё ёislо

Lot пumаrаsl

Раrtiiпг.

Sёrijаs Nг.

Раrtijоs kоdаз

ýtBvilka sегijе

Serijska оzпаkа

NumДг lotului

Партлцен номер

Код партiТ

Use Ьу date

А utllisег.luзquе

vеrwепdьаr bis

caducidad

Data limite de usо

utilizzare епtrо

Gеьruikеп voor

АпчДпdеs fOге

udtobsdato

вrukеs fgr-dato

ЕrДрtiiчД

Нрврорцчiс Дrl{rlg

Годен до
U2yc рrzеd datq

FеlhазzпАlhаtо

Pouiit do

PouZif do

sоп kullапtm tarihi

SЁilivusaeg
Dефumа tеrmiцý

sunaudotiiki
UроrаЬпо do

Upotrebljivo do

Data de ехрirаrе.

Срок на годност

Використати до

мапшfасtuгег

FаЬriсапt

Невtеl]ег

FаЬriсапtе

FаЬriсапtе

Fabbricante

FаЬrikапt

тillчегkаге

рrоduсеrct af
рrоdusепt

Vаlmiзtаjа

Ксrrооквuоогrlg

итотовлено

Wуtuдlrса

Gуаrtо

VУгоЬепо

VirоЬса
urеtiсifiгmа

Toodetud

RaZots

Gаmiпtýаs
lzdelovalec

Ргоizчоd.iаё

Fabricat de

Произведено от

Виробник
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Do поt usё if package is damaged

Ne раs шtiliзеr si l'emballage est епdоmmаgё

lnhalt ЬеsфДdigtег Расkuпg пlсht чегwепdеп

Nо usаr si el paquete estб dafiado

NЁо usаr sе а еmЬаlаgеm еsttчег danificada

Nоп utilizzaгe sе la оопfеаопё risultа danneggiata

Niet gebruiken wаппее{ de verpakking beschadigd Ь
Апчёпd inte оm fсirрасkпiпgеп ёr зkadad

Ма ikkе апчепdеs, hчiз раkпiпgеп ег beskadiget

Ма ikke brukes hvis fограkпiпgеп еr odelagt

Ata КаЦа iоs раkkаuз оп vahingoittunut

Мцч то 1рцоtцопоlцоsтg Bov ц оuокuuооiо civol котегrрорЁчц
Не использовать, если упаковка поврехцена

Nie stоsоwаё w pzypadku uszkodzenia opakolvania

Ne haszn#ja, ha а сsоmаgоlДs sёrfilt!

NepouZivejte, byloJi Ьа}епi роýkоzепо
NepouZivajte, akje obal роýkоdепу
Paket hазагltуsа kullапmауtпtz

Агgе kasutage, kui pakend оп kahiustatud

Nelietot, ja stегilаis iераkоjums ir bojбts

Jei раkuоtё раZеistа, пепаudоti

Ne uporablia.ite ga, ёе je очоjпiпа роskоdочапа
Ne upotгebljavati ukoliko je pakovanje oýteceno

А пu sе utiliza iп cazulin саге ambalajul este dеtегlонt

Не използвайте, ако опаковка е повредена
Не використовувати якщо паlryвання пошкодкено

Сопtепts

Сопtепu

Sttick

Uniфdes
Сопtейdо

Unitё

Stuks

Styck

lndho]d

lnnhold

SisaltO

Пярtв;qбречо

Содержание

zаwаrtоýс

Тагtаlоm

Obsah

оЬsаh
igпdеkilеr

Siзu

SatuB
Sudёtis

VзеЬiпа

Sаdгzа|

Сопtiпшt

Сцърlкание
3MicT
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Dо поt геusе

Ne pas rёutilisеr

Niфt zuг Wiеdеrчеrwепduпg
Nо rеutilizаr

NЁо reutilizar

Мопошsо

Niet орпiеuw gеЬruikеп

lпgеп Дtеrапч*rdпiпg

МЁ ikke gепЬrugеs

М* iКe g.ienbrukes

КнtаНуtt0iпеп

MOvo yto plo xpRorl
Не использовать повтор}ю

Nie Ёлмвё powt0mie

Csak egyBzнi hавzпЁlаtrа

Nelze роuiit ораkочапё

Na jеdпоrДzоФ ршitiе
Tek ku|lапlmltk

Аiпult ijhekordseks kаsutusеks
Tikai чiепгеizёjа j lietoýanai

раkагtоtiпаi пепаudоti

Sаmо za елkrаtпо uроrаЬо

Sагпо za jеdпоkrаhu upohebu

Dоаг репtru uпiса folosinta

Само за еднократна употреба
Використовувати повтоЁ|о забороtrено

STERILE lEo
Sterilizф чsiпg еthуlепе oxide

Stёrilisё i l'оцýе d'ёttуlёпе

Sterilisation mit Еthуlепохid

Esterilizado соп бхidо de eti|eno

Esteri]izado сOm бxido de еtilепо

Sterilizzato соп osBido di еtilепе

Gesteriliseerd met ethyleenoxide

Stеrilisеrаd med еtуlепохid

ЛМегюхid stегilisегеt

Sterilisert med еýlеп oksid

Stегilоitu etyleenioksidilla

АпоггtlрtлрЁw рt ol0uiotvo{Blб lo

Сгерtлизовано окисью этиr}ена

Sterylizoш,ane tlепkiеm еtуlепu

Еtilёпохlddаl stеrilz&ltв

SterilizovAno ethylenoxidem

Stеrilizочапё еtуlёпохldоm

Etilen Оkзitlе stфlize еdilrпiqtir

Steriliseeritud etП|eenokзiidiga

stеrilizёtз аr еtilёпа oks-ldu

Sterilizuota паudоjапt etileno oksidq

stеriliziгапо z etilen oksidom

ýtеrilisапо etilen oksidom

sterilizat ш oxid de etilena

Сгерлллtзирано с етилен оке4д

П рстерилiзовa*lо за допомогою оксl.iдl етилену
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сопsult instructionB fоr usе

Lirе le mode d'emploi

GеЬвuфsапlJyеisu пg beachten

сопвultе !аз iпstгuссiопеs de usо

Сопsultаг iпstruфеs ф usо

Сопsultаге Ie isЬuziопiреr l'usо

Dе gеЬгuiksаапwijziпg rааdрlеOеп

Lfiз Ьruksапчiзпiпgеп

Lаs Ьrugsапчisпiпgеп

Lез Ьrukзапчisпiпg fgr Ьruk

Lue kdyttOohjeet

ДtоРогге пg обцуiеg хрцоц(
Прочшайте инструкции по применению

Sрrаwdziё w iпstrukqi stosowania

Olчаssа el а hазzп*lаti йtгпшtаt0tl

Postupujte podle роkрЁ
РвёitЕtе siпiчоd па роuZitiе
Кu|lапrпа ta|imatlna Ьаgчuruпш.

Тutчu kasutusjuhendiga

Рiгms lt еtоýапаs izlasiet i пshukсiju

Skaitykite паudоj imо inзhuckcijq

Glej navodila za uроrаЬо

POgledaj instrukcije za uроtrеЬu

А sе conвulta iпstruфuпilе de fоiоsiп[Ё

Прочетете ш€зilнията за ротреба
Ознайомитися з iнструlоliями дя застосування

Р mах
fulахimuп iпjесtiоп ргеsýurе
Рrеssiоп шахimаlе d'iпlection

Maximale lпlеktiопsdгuсk

Рrеsiоп mАхimа de iпуессi0п

Рrеsвfrо mахtmа de iпjефо

ПЛаsstmа ргеssiопе dl iniezione

fulахimаlе iпjесtiеdruk

ПЛахi mа l t i пjеtttlопstrусk

Maxima|t iпjеktiопs trуk

fulaksiпa lt iпjеks.lопstrуkk

Maksimi in.le ktiopaine

МЁуtгlц п[еоц Ёудtlогlg

МаксиlчtальнOе давление введения

htаksуmаlпе оiýпiепiе wstпуkпiqсiа

htахlm*liз befecskendezёsi пуоm*s

махimдlп i vstgikovaci tlak

МахimДlпу iпlеkёпу tlak

Еп ytJksek епjеksiуоп Ьаslпсt

маkstmааlпе sпstеrёhk

Ма ksi mа lais iпjеkс-tlаз sрiеdiепз

Ма ksimaIus injekcijos зlёgis

Najviýji vbrizgan tlak

Maksimalni iпjеkсiопi рritisаk
Рrезiuпеа mахiгп ёlde iпjесtаге

Максимално инжеý!lвн0 н алягане

Максимальний тиск iн'екцii
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Мах guidewire оutег diаmеtег

Diапlёtrе ехtеrпе mах. du guide

Мах. Fuhruпgзdrа htAu Вепdurсhmеssеr

DiЁmеtrо ехtеrпс mАх. de la guiа

DiДmеtrо ехtегпо mбх. do fibguia
Diаmеtrо еstегп0 massimo del filo gulda

Мах. uitwendige diапtеtег чоегdrааd

Maximal guidB wirе ytterdiameter

Guidewire st0ýte udvendige diameter

Маks guldewlre ytterdia mеtеr

Оhjаimеп шlkomitta

МЁу. сfi.rлсрlкц ntпpЕTpoq тOU оОпY00 o0ppcToq

Максимальный внешний диаметр проводника

Маkзуmаlпа ýrеdпiса zеwпQtrzпа рrоwаdпikа
макimЁlis vezetddгOt ktilsб Дtmёrб

МахimбlпI vпё]ýi рrumёr vodiciho dritu
МахimЁlпу vonkajýi рriеmег zavAdzacieho vodica

MakB. ktlavuz tel dtg qаpl

Juhtetraadi mаksimааlпе чёlisdiаmееtег

Маkз. vadTtД1 stTgas Дгерis diаmеtrs

Маksimа}us krBipiamosios vielos diаmеtrаs

Nаjчеёji zuпапji ргеmеr iiёпеgа vodila

Маkз. spoljni рrеёпik vodece iice чоdiёа

Diаmеtrul ехtеriоr mахim al ghidului

Макс. външен диаметър на всдача

Максимальний зовнiшнiй дiаметр провiдника

UsаШе length

Lопguеur

Lёпgе

Longitud

Соmргimепtо utilizДvel

Lunghezza

Lengte

Lапф
ВгttgЬаг l*ngde
ВrukЬаг lепgdе

Пttttrэ

Хрцоlртоlцоtро рцкоg
Используемffi длина
Dfugоýё u2уШtоtша

наszпов hоssz

РошitеlпА dё]kа

роuiitеtпд diZka

кullапllаьilir uzuпluk

t(asdatav pikkus

Lietojams gаrums

Nаudоjаmав ilgis
UропаЬпа dolZina

Upobeb|jiva duiiпа
Lungime ufilizabi]Ё

Излолзваема дължина
poбoчa дошкина
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Tip сuгче length

Lопguеur de l'ехfrёmjtё соurЬе

Кurчепlёпgе

Loпgitud del ехtгегпо сuгчо

Соmрrimепtо da ропtа da сurча

Luпgheza сurча della рuпtа
Тiрkюrпmiпg lengte

Bojda sреtsепs Hngd

Tip kuгче langde
Lengde, boyd tuрр

КДriеп pituus

Мrlкоý кйртшоц{ 0Kpou

ffлина изrиба кончика

Dlugоýё zаkгzуwiопеj kопфwki
Hajlitott чёg hossza

Dёlkа оhпutiýрiёkу

Dlika zakrivenia kопса

Uq ktчпmt uzuпluýu

Тiрu kurчi рikkuз
lzliekumagala gаrums

Galiuko linkio ilgis

Dol2ina kгiчiпе konice

кгiчiпа чйа
Luпgiгпеа сuгЬurii чfr гfu lui

дължина на върховата извивка

довжина зiгнуrоI частини

ýide holes Tip счrче L:

side hоlеs

тюuв lаtёrаuх

sеitепьс*lег

orificios lаtегаlеs

orificios lаtеrаis

Fоп lаtегаli

Zi|орепiпgеп

Sidohal

sidehuller

Sidehull

sivuaukkoa

Пiоуlвg опЁg

Боковье отверстия

Otwory boczne

Оldаlпуi!6s

Роstгаппlоfuоry

Воспё otvory
yап dеliklег

Kiiljeavad

sдпu аtчегеs

ýопiпёs skуlrrtёs

Strапзkе оdрrtiпе

воспiоfuоri

orificiilaterale
странични дупtо,dотвори
Бiчнiотвори

Do notresterilize

Ne раз rеstёrilisеr

Nicht wiеdег stеrilisiеrеп

No rеезtегtlizаr

NЁо rе+stеr[lizаr

Nоп risterillzzare

Niet hегstеriliзеrеп

оmstегiliзеrа inte

МЁ ikke stеriliвеrеs flеrе gапgе

мi ikke rе-stегilisеrеs

Ala stеrilоi uшdеllееп

No рцч спочспоогаtрtоOсi

Не стерилизовать повтOрно

Nte steryltzowaё ропоwпiе
Nеm stеrilizЁlhаtб й;га!

Nesterilizujte ораkочапё

Nesterilizujte
yепidеп sterilize etme

Mitte stеrilisеегidа

Nesterilizёt аtkдгtоti

раkагtоtiпаi пesterilizuoti

Ne геstеrilizirаtt

Nemojte ропочо sterilisati

А пu se rеstеrilizа

Не стерилизирайте втори път

Повторно не стерилiзувати
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Ф Registeвd Тпdеrтиrk
Ф: Магqче Епrеgistrёе
Ф: Еirцеtrаgепеs Wаrепzеiсhеп
Ф: lllагса Registada
Ф: Маrcа registada
Ф. Marchio Registrato
@ Geregisreerd Напdеlsmеrk
Ф, Registerat Vаrumtiгkе
Ф: Registeret varеmёrke
@ Registertvareme*e
@ RekisteЮiý tavammerkkl
@: КотодtlрlрЁчо Qlпорlко trцр
Ф. ааргистрированньй товарньй анак

Ф: Zastzezony znak tоwаrоwу
Ф Belegyzettчёdjеgу
Ф: Regisbovani obchodni macka.
Ф: RegisEovanё оЬсhоdпб zпаmkа
@, Tescilli Marka
Ф, RegisEeerift.td kaubamark
@. RфisЕtаtirgш-rrтrе
Ф: Registuotas рrеkёs 2епklаs
Ф. Rеgistriгапа zаýёitепа zлаmkа
Ф Registrovana rфпа mаrkа
Ф_ tчlаrса iпrеgЫвЕ
@: Реrисrрирана тьрговоfil марм
Ф. Зарессгрована Торгiвельна Марка

OPT|TORQUE is а trафmаrk of ТЕRUмо CORPORATION.
OPT|TORQUE est чпе mагqrc de TERUMO CORPORAT|ON.
OPT|TORQU Е ist еiпе Маrkе dеr ТЕ RU м0 CORPORATION.
OPT|TORQUE es uпа mаrй de TERUMO СORРORл|оN,
OPT|TORQUE ё uma mаrса deTERUMO CCIRPORATION.
OPT|TORQUE ё uп mагсhiо della TERUMO CORPORAT|ON.
OPT|TORQUE is ееп handelsmerk чап TERUMO CORPORAT|ON
OPT|TORQUE ёr ett чаrumД*е tillШrапф TERUMO CORPORATION,
OPT|TORQUE еr et varemarke, фr tlhsrеr TERUMO CORPORATION.
OPT|TORQUE er et чаrеrrеrkе som ýlhогет TERUMO CORPORAT|ON
OPT|TORQUE оп TERUMO CORPORATION -уhhdп talaвmeйki
OPT|TORQUE civct вltпорtко orlpo тqg TERUMO CORPORATION.
OPTITORQUE является тOварным знакOм коttпаниtt TERUM0 CORPORATION"
OPT|TORQUE jest makiem tоwаrоwутп ТЕRUМО CORPORATION,
А ОPT}TORQUE а TERUMO CORPORM|ON чёdjеgуе.
OPITORQUE je оЬсhоdп[ zпаёkа TERUMO CORPORATION.
OPT|TORQU E;е оЬсhоdпб znacka sрhёпоsli TERUMO CORPORATION.
OPT|TORQUE Ьг ТЕRUмO CORPORAT|ON пиrkastdrr.
OPT|TORQUE оп TERUMO CORPORATION kаuЬаmfrrk
OPT|TORQUE ir TERUMO CORPORATION fiгguzПmе.

OPT|TORQUE ув TERUMO Коrргасijоs рrеkёs 2enk|as.
OPT|TORQUE 1е zаýёitепа zпаmkа TERUMO CCIRPORATION.
OPT|TORQUE je юЬпа mаrttа TERUMO Коrргасijе.
OPTiTORQUE este mаrci а шrроrаtЪiТЕRUМО
OPTITORQUE е търгOýсltа марка HaTERUMO CORPORATION,
OPT|TORQUE - торгЬельна марка ТЕRUМO CORPORATION
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RШrOOUГ OPTITOHQIJE- Ангиографический натетер

ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ ПОЛ ЬЗОВАТЕЛЯ
Только врач, прошедший обучение по манипуляциям под контролем

фл юороскопии, может пользоваться ан гиографическим катетером RADl FОСUS
oPTlToRQUE.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ. Федеральныil закон (США) строго

регламентирует продажу данного устройства только по предписанию
врача.

Перед тем, как использовать катетер, внимательно прочитайте все инструкции.

Во избежание осложнений следуйте всем предупреждениям и мерам
предосторожности, приведенным в данной инструкции,

УПАКОВКАlХРАНЕНИЕ
Этот продукт стерилизован окисью этилена_ Катетеры поставляются
апирогенными и стёрильными в закрытой и неповрежденной упаковке
Предос

.Нельзя использовать катетер, если упаковка катетера или сам катетер
повреждены или загрязнены. Упаковку следует открывать непосредственно
перед использованием катетера. Подлежит утилизачии после одноразового
использования, чтобы избежать риска заражёния.

.Толькодля одноразового использования. Не использовать повторно Не

стерилизовать Не обрабатывать повторно, поскольку повторная обработка
может нарушить стерильность, биологическую совместимость и

функциональную целостность изделия.

.Запрещается хранение при экстремальных температурах и влажности.
Избегайте прямOго воздействия солнечного света.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ

Ангиографический катетер RADltOCUS 0PTITORQUE предназначен для
использования при проведении ангиографических прочедур. Он используется

для доставки рентгенконтрастного вещества и лекарственных препаратов в

определенные учасIки сосудистого русла. Используется так}ке в качестве
направляющей трубки или катетера для соединения с конечной точкой.

Page 14 оf18
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описАниЕ
.Большой внутренний просвет натетера RADlFOCUS ОРТ|ТОRQUЕ позволяет
вводt/tть контрастного вещества с высокоЙ скоростью. Его конструкция помогает
осущёствлять очёнь точный контроль над вращением.

.Белое устройствс для введения катетера Пигтейл позволяет выпрямить кончик
катетера, что упрощает его введение в интродьюсер.

.Прочно закрепленное зеленоё устройство для уменьшёния напряжения изгиба
предотвращает перекручивание проксимального конца катетера.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И MEPbl П ости
п ния Несо бл юдение дан н ы х п редуп режденнй мо}кет п рl1вести

к травмированию сосуда, истонченшю гидрофильного
покрытия, повре}кдению или отлому фрагментов
катетера, что ItIoжeT привести к необходимости его
извлечёния.

.Не нагревайте и не сгибайтв ко1-1чик катетера. Это может привести
повреждению катетера,

.Рассмотрите возмо}кность общей гепаринизации катетера для
предотвраlцения или уменьшения возможноети образоЕания тромбоs на
его повеFхностн.

.Запрещается резко продЕигать проводник иiили с силой встаЕлять его в
катетер, если катетер }rзогнут или скручен. Это может привеети к отлому

фрагментов катётера и последующей травматизации Gосуда.

.Подберите катетер с оптимальной формой и размером кончика, принимая во
внимание место, к которому он должен быть продвинут, а также анатOмические
особенности пациента.

.При введении через ангиографшческий катетеро RADlFOCUS лекарственног0
препарата или какого-либо устройства врач должен быть в совершенстве
знаком со свойствами/характеристиками лекарственного препарата или

устроЙства, а также проflвлять осторожность, чтобы избеiкать повреждения
катетера.

.Скорость потока инфузии для RАDlFОСUS OPTITORQUE при максимальном
давлении введения фиэиологического раствора и Йогексола (10,6 мпа-с при
37'С) приведены ниже. Не превышайте максимальное давление введения.
Контраетное вечество пр}t введении должно иметь температуру З7"С.
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Французский
калибр

Скорость пот0 ка {гтrлlсекi максимальное
давление введения

(фунтов на кв. дюйм/кПа)
Физи ологическилi

раствOр
йогексол

4Fг. (1,40 мм} ,l9
12

750 фунто8 на кв,
дюйм/517,1 кПа

5Fr. (1,70 мм) з2 ?1
1000 фунтов на кв.

дюйм16895 кПа

бFr. (2,00 мм) з7 25
1000 фунтов на кв.

дюйм/6В95 кПа

Все измерения проводились с использованием катетеров RADIFOCUS
OPTITORQUE длиной 100 см при температурё З7"С"

П РОТИ ВОПО КАЗАН ИЯ

При некоторых заболеваниях ангиография может быть противопоказана, или
может потребоваться принятия особых мер предосторожности до и/или во время
проведения процедуры, Ниже приведен список таких заболеваний.
.Острый инфаркта миокарда,Острая сердечная недостаточнOсть
.Тяжелая аритlv!ия .Тяжелая общая инфекция или лихорадка
.Тяжелое некоронарн ое заболевание .Серьезны й дисбаланс электролитов
сыворотки крови .Аллергия или другая неблагоприятная реакция на
контрастное вещество .Нарушениефункции почек .Коагулопатии
.Некоторые респираторные нарушения .Психическиеболезни .Беременность

ОСЛОЖНЕНИЯ

Катетеризация может сопровождаться следующими осложнен иям и
.Артериальная эмболия или окклюзия .Разрыв артёрии .Травматизачия

арrерии .Острый инфаркт миокарда .Нестабильная стенокардия .Ложная

аневризма .Фибрилляцияжелудочковlаритмия .Перфорация артерии
.Артериовенозный свищ .Спазш .Тромбоз сосудов .!истальная эмбол}tя
.Инфекция и боль в месте пункции .Гематома .Брадикардия .Кровотечение
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РУКОВОДСТВО ПО ПОЛЬЗОВАНИЮ

1. Осторожно откройте стерильнь]й пакет и извлеките катетер из упаковки.
Промойте катетер физшологическим раствором с rепарином, введя его

шприцем через коннектор катетера. Поместите катетер до использованиff в

гепарин изирован нь]й физиолоl-ически Й раствор для увлах(нен ия поверхности

катетера-

. Нельзя пользоваться поврежденным катетером или в случае обнаружения
какоЙ-либо анOмалии в нем.

. Во время иавлечения из упаковки и использования сOблюдайте правила
асептики.

Введите прOводник соответствующего размера в катетер через коннектор и

продвиные проводник приблизительно на 5 см за дистальный кончик катетера.

flля определенt,Iя оптимального размера проводника
посмотрите этикетку.

ffоступ в артерию может быть произведен чрескожно или путем секции

РассмотриIе возt\,lожность проведения общей
[епаринизации.

Сначала введите в артерию тольк0 провOдник. После этого продвиньте катетер
в артерию по проводнику.

Во иабежание пOвреждения каIетера по мере его

продвижения в сосуд манипуляции с проводником следует
проводпть 0сторожно, осOбенно при прOхоil{дении изгиба
катетера и/или при прохо)ндении через кончик катетера.

5. Манипуляции с катетером в артерии следует осуществлять медленно и

осторOжно.

3а п рещается п родЕ}r гать 1,1л }l Е ы tl ]l ilать уGтрой ство,
находячlееся Е просвете катетера, если вы чуЕствуете
налейшее сопрот}lЕленне продвиlкЁll}lкr, до тех пор,
пока причшна Еоаннкновения сопрот}lвленпя не будвт

уста н оЕлена п р ш п оuо lц}l флrо орос коп и ]l, Пilожет

прохэойтlr отлом фрагмента катетера, н Е некоторь!х
Gлучаях ]tioжeт потребоваться его шавлеченше.
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6. Когда кончик катетера дсстигнет ветви желаемого сосуда, извлеките проводник
из катетера"

7 Контролируя местополOж8ние катетера при помощи флюороскопии,
прOдвиньте катетер к желаемому месту и осуществите ангиографию.

. Вращать катетер следует только на проводннке. Излишний враrцаюtций
момент без использоЕания проЕодника может Еьlзвать перегиб или
перекручиЕакие катетера, что Mo)lieт усло}fiнить процвсс извлечения
катетера.

.!о начала вливания убедитесь в том, что катетер ве перекручен и не
блокирован. Несоблюдение этой Mepbl предосторожности мо}кет
привести к разрьlву/отлому фрагмента катетера и травмированию соеуд.

При инъекции контрастных веществ максимального
значения давления инъекции 750 фунтов/кв. дюйм (5171

кПа)для катетера 4Fг. (1,40 мм} или t000 фунтов/кв дюйм
(6В95 кПа) для катетера 5Fг. (1,70 мм) и бFг (2,00 мм).

Если катетер направляет микрокатетерt аккуратно вставьте последний в

полость катетера

Размер микрскатетера должен быть меньше
макGимального размера направляющей трубки,
совместимой с этим катетером.

После эавершения процедуры слегка сдвиньте катетер проксимально"
Введите проводннк в катетер до тех пор, пока он не выйдет за дистальноый
кончик катетера. Осторожно извлеките катетер вместе с проводником.
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